Philippians 1:29



- is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “Because” and introduces the reason why the deliverance of eternal salvation has been given to us.  This is followed by the dative of indirect object (which is also definitely to our advantage here) from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to all Church Age believers.  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb CHARIZOMAI, which means “to give freely as a favor, give graciously.”

The aorist tense is a historical aorist, which looks at everything God did for us in the past to give us life, provide eternal salvation, present the message to us, and then make our faith effective for salvation, and gathers it up into a single whole historical fact.

The passive voice indicates that all believers receive the action of receiving grace from God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality of what God did for us.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article with the prepositional phrase HUPER plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular noun CHRISTOS.  The preposition HUPER with the genitive is used “(1) a marker indicating that an activity or event is in some entity’s interest, translated: for, in behalf of, for the sake of someone, in place of, instead of, in the name of ; (2) as a marker of the moving cause or reason, because of, for the sake of, for Acts 5:41; 9:16; 21:13; Phil 1:29; 2 Thes 1:5; (3) as a marker of general content, whether of a discourse or mental activity, meaning: about, concerning.”
  Here it means “in behalf of or for-the-sake-of-Christ.”

The article in the nominative neuter singular refers back to the previous nominative neuter singular found in the demonstrative pronoun HOUTOS at the end of the last verse, meaning “this.”  The article is often used as a demonstrative pronoun.  The article also picks up the following prepositional phrase and makes it a part of the subject of the main verb “to be graciously given.”

“Similar to the use with genitive words and phrases is the use of the article to nominalize a prepositional phrase. This is a fairly common use of the article.  The first article in this text turns the prepositional phrase  into the subject of the sentence.  But English cannot express the idea adequately, in part because the article is also kataphoric—that is, it refers to a twofold concept that is to follow.  An overly literal translation, which at least brings out the force of the article (as well as the following two articles), is as follows: “the on-behalf-of-Christ thing has been given to you, namely, not only the believing in his name, but also the suffering for him.” The Greek is far more concrete than the English in this instance.”


“The article here is a kataphoric (Following Reference) article.  A rare use of the article is to point to something in the text that immediately follows. (It derives its name from the Greek verb =to bring down.)  The first mention, with the article, is anticipatory, followed by a phrase or statement that defines or qualifies the thing mentioned.  The article is used this way in 2 Cor 8:18; 1 Tim 1:15; 1 Tim 3:1; 4:9; 2 Tim 2:11; Titus 3:8; Jn 17:26; Phil 1:29.”


Thus the real subject of this sentence is “this deliverance because of our relationship with Christ” or “this for-the-sake-of-Christ [deliverance]from God.”
“Because this for-the-sake-of-Christ [deliverance] has been graciously given to you,”
- is the negative OU with the adverb of degree MONOS, meaning “not only.”  Then we have the nominative neuter singular articular present active infinitive from the verb PISTEUW, which means “to believe.”  With this we also have the preposition EIS plus the accusative of place from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in Him.”  The infinitive is a substantival infinitive, functioning as the appositional subject to the previous articular prepositional phrase.

“Like any other substantive, the substantival infinitive may stand in apposition to a noun, pronoun, or substantival adjective (or some other substantive). The appositional infinitive typically refers to a specific example that falls within the broad category named by the head noun. This usage is relatively common.

1 Thes 4:3, this is the will of God, your sanctification, namely, that you abstain from fornication

Jam 1:27, pure religion … is this, namely, to visit orphans and widows

Phil 1:29, it has been granted to you, for the sake of Christ, not only to believe in him, but also to suffer for him.  The article with  turns this expression into a substantive functioning as the subject of .  Thus, “the-on-behalf-of-Christ has been granted to you.”  This then is picked up by two articular infinitives,  and  (the prepositional phrases each time are wedged between the article and infinitive for clarity).  Thus, the articular infinitives are in apposition to a substantival prepositional phrase functioning as subject.”

“not only to believe in Him,”
- is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the appositional nominative neuter singular articular present active substantival infinitive from the verb PASCHW, which means “to suffer.”  With this we have the preposition HUPER plus the adverbial genitive of reference from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “for His sake.”  Mt 5:11 is a parallel passage that helps us with the translation and interpretation here.  It says, “Blessed are you when people insult you and persecute you, and falsely say all kinds of evil against you because of Me.”

The preposition  is the improper preposition used here with the genitive, expressing reason or purpose and meaning: on account of, for the sake of, because of, by reason of.  The single sentence found in 2 Thes 1:3-10 also indicates this same concept, “We are obligated to give thanks to God at all times concerning you, brethren, as is proper, because your doctrinal understanding is growing beyond all expectations and the virtue-love of each one of all of you toward one another keeps on increasing, so that we ourselves boast about you concerning your perseverance and doctrine in all your persecutions and afflictions, which afflictions you are enduring, evidence of the righteous judgment of God, with the result that you have been considered worthy of the kingdom of God (on behalf of which kingdom certainly you are suffering, since it is a just thing in the judgment of God to pay back suffering to those who oppress you and relief with us to you who are being oppressed at the revelation of the Lord Jesus from heaven with His angels of power with flaming fire, inflicting punishment to those who do not know God; that is, to those who do not accept the gospel of our Lord Jesus, who certainly will undergo the punishment--eternal destruction from the person of the Lord; that is, from the glory of His omnipotence, when He comes in that day to be honored with His saints and to be admired by all those who believed), because our witness to you was believed.”

The is also taught in 1 Pet 2:20-21, “For what credit [is it], if while sinning and being beaten you endure?  But if while doing good and suffering you endure, this [is] blessing from God.  For you see, you were called for this reason because Christ also suffered as a substitute for you, leaving behind an example for your benefit, in order that you may follow in His footsteps,”
“but also to suffer for His sake,”
Phil 1:29 corrected translation
“Because this for-the-sake-of-Christ [deliverance] has been graciously given to you, not only to believe in Him, but also to suffer for His sake,”
Explanation:
1.  “Because this for-the-sake-of-Christ [deliverance] has been graciously given to you”

a.  This sentence answers the question, “Why have we been delivered?”

b.  We have been delivered from eternal condemnation and therefore must never be intimidated by our enemies because of the grace of God.

c.  This grace deliverance is a grace gift to us from the source of God.


d.  It has been given to us for the sake of Christ; that is, because of our relationship with Christ.


e.  Everything we receive from God is based upon our relationship with Christ.


f.  God the Father and God the Holy Spirit do everything they do for us for the sake of Christ, because of Christ, and on behalf of Christ.


g.  Our not being intimidated by our enemies is accomplished for the sake of Christ.  We glorify Him by not being intimidated by our enemies.


h.  Everything we do is for Him, just as everything the Father does is for His sake, just as everything our Lord did in His humanity during the First Advent was for the sake of the Father.


i.  Grace is all that God is free to do for us on the basis of or because of our relationship with the Lord Jesus Christ.

j.  We do nothing in the spiritual life that is not for the sake of or for the benefit of our Lord.


k.  We should do nothing in the spiritual life unless it is motivated by our love for the Lord.


l.  Everything and anything we do in the spiritual life is because of the grace of God given to us; and everything we do must be done on behalf of our Lord.

2.  “not only to believe in Him,”

a.  Paul then gives us two examples of what the grace of God has done for us that allows us to do something for the sake of Christ.

b.  First, we believe in Christ.

c.  Our faith in Christ is done for the sake of Christ, because it glorifies Him.


d.  Our faith in Christ is a gracious gift from God, Eph 2:8-9.


e.  God the Father and God the Holy Spirit are gracious to us in making the gospel real to us and then inviting us to believe in Christ.

f.  When we believe in Christ, God the Holy Spirit takes our non-meritorious faith in Christ and makes it effective for salvation.  This is the efficacious grace of God working on our behalf to glorify the Lord Jesus Christ.


g.  This efficacious grace makes it possible for God to deliver us from eternal condemnation and receive salvation from spiritual death and the second death.


h.  Therefore, God has graciously given to us to believe in Christ by providing gospel information, making it understandable and real to us, and then making our spiritually dead faith effective for salvation.


i.  All of this is done for the sake of Christ, in order to glorify His work on the cross as a substitute for us.

3.  “but also to suffer for His sake,”

a.  The second example that Paul gives of why something for the sake of Christ has been given to us is our opportunity to endure undeserved suffering with a superabundance of happiness that our Lord might be glorified.

b.  Our Lord endured undeserved suffering throughout His life and while bearing our sins on the cross.  He set the example for us that we might follow in His footsteps.

c.  Suffering is our opportunity to glorify Christ by enduring undeserved suffering in the same manner as He did—with a superabundance of happiness in occupation with personal love for God.


d.  We suffer because of our relationship with Christ.  Jn 15:18-21, “If the world hates you, you know that it has hated Me before it hated you.  If you were of the world, the world would love its own; but because you are not of the world, but I chose you out of the world, because of this the world hates you.  Remember the word that I said to you, ‘A slave is not greater than his master.’  If they persecuted Me, they will also persecute you; if they kept My word, they will keep yours also.  But all these things they will do to you for My name’s sake, because they do not know the One who sent Me.”

e.  Suffering for the sake of Christ is a grace gift from God, so that we might glorify the Lord and receive an even greater abundance of happiness in time and personal love for God.


f.  Undeserved suffering is always for the blessing of our greater love of the Lord and resultant greater happiness: “that your joy may be complete.”

g.  Therefore, for the sake of the glorification of our Lord Jesus Christ it has been graciously given to us to suffer for His sake.

h.  Never be intimidated by undeserved suffering from your enemies; it a grace gift from God for the sake of the greater glorification of Christ.
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